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Stev. 14.

V Mariboru, 15. julija 1872.

Tecaj I.

Carovnica s Karneka.
(Povest iz srednjega veka, spisal J. Ogrineec.)

Tik prijaznega mestica Kamnika stoji &ol-
nasta gora, Brgantova po imenu. Vrhu nje
trli iz okrog in okrog zaraSCenega lesovja siva
razvalina. Zdi se, da ta mutasti ostanek iz davno
ze preteklih, v mraéno meglino nam zakritih éasov,
preti Se dandenes mesCanom, &e prav je CGasov
zob do malega Ze zglodal in skrufil ga v prah
in pepel. In ¢lovek, ko dospe med samotno-za-
pudéeno ozidje ter premisljuje, kako te Ernomaro-
gaste stene, da-si Ze toliko, toliko &asa podvrZene
kateremukoli vremenskemu razsaju, vendar po-
polnemu poginu Se zmeraj kljubujejo, Zivo priCe-
vaje, da naSih preddedov tlafanske roke so zna-
Sale za ték ino vek — ko premislja vse to, po-
lasti se ga morda nehoté neka sveta groza, in
spominjaje se éne preteklosti, ko se je na mestu
le-te ogromne groblje Se veliast dvigala v ozradje,
| slika si v Zivih podobah reéi, ki so utegnile ondi
| gori biti in goditi se kedaj, ali nikoli. — Na pro-
storu sploSnega razdejanja, kamor bi se nekeda-
njih duhovi shajali in Sepetali si v noéni tiSini,
vidi na enkrat gizdavo poslopje, mo¢no, nepristopno
trdnjavo, na kateri biva tuj, nemski grasak, ki
brezvestno zatira slovenskega kmeta, tlacana svo-
jega, ter se preSirno posmehuje njegovemu pravié-
nemu srdu in grozenju. Mesto posameznih, naru-
Senih sten, na katerih zdaj macjeglavi sovnjak o
polnoéi tozno skovika po zgreSeni samici, gleda
temno zagorele stolpove, iz katerih €uvajev rog
zamolklo doni v niZavo, kadar kak protivnik prezi

Zahavni del.

kje v oblizji. Tod, preko pe¥tenega tlaka, iz ka-
terega dandenasSnji krfevito poganja dremova trs,
predstavlja si zalo okra¥ene stanice, prostorne
dvorane in hrame, obloZene z raznovrstnim bo-
gastvom. Tam, kjer se poZreSna orla kavsata za
oropano mrho — plemenitih vitezov dragocene
gostije; njih divje rajanje ondi, koder zdaj burja
prosto vihra s prahom ter ovijaje se okolo robatega
zidovja cvili, sika in neznano budi. In res, kaj
velja, da se je nekedaj mehkuZil grasak, da si
Je postiljala grajska gospoditna tamkaj, kjer po-
sehmal pisani gad leZe strupeno zalego?

Vendar, to je res le negotova domisljija,
katero bi si Castiti bralec utegnil z resnejo in pri-
mernejo nadomestiti. N=j bode tit raje omenjeno,
kaj kranjski letopisec Valvazor znamenitega in
zanesljivega sporofa o nekedanjem, tamoSnjem
gradu, poprej ,Karnek®, dandenaSnji ,stari
grad® po imenu. Pravi, da Ortenburski grofje
so dali sezidati ga v dvanajstem stoletji, in na-
Steva nekatere slovite rodbine, ki so potem prebi-
vale v njem. Posledni Karnedan pak jebil Aheec
s Turna. Ko mu je strela tam gori ubila her,
preselil se je bil z nemilega mu kraja v Kam-
nik; vendar pak je Se zmerom z bornimi tvari-
nami preskrbljeval zapuSCeni grad, dokler se mu
1670. leta pogrezne ostreSje. — Pa tudi ljudstvo
si Se marsikaj pripoveduje o starem gradu. Tako,
na primer, kaZe obok, pod katerim bi bila mo-
gotna, Zelezna vrata vrazila; drugej na poli za-
suto jamo, pa pravi: ,To je bhila podzemska
jeta. Kdor je bil pahnen tje noter, ta ni nikedar
vet videl belega dne. Jedila so se mu s pepe-
lom potrosena spus€ala po vrvi, dokler je revmno
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pojél od glada in smrada! Teman berlog, dober
streljaj od zidovja, jim je nekedanje skrivno iz-
hodis¢e iz grada. Skozi taisti rov bi bili Karne-
Ganje vtekali, ako bi jim bila skrajna nevarnost
zajugala. Da, pa se ved! Pripovedujejo tudi ne-
navadne dogodke sklepaje jih s Karnekom, kakor
je v poglavitni &rti podajajo nasledne vrstice.
II.

Bil je eden tistih prijetnih popoldnevov po-
mladanskih, ki svojim evetjem in duhom tako do-
brodejno blaZijo Eloveka v srce. Solnce Ze spre-
koma sije v grad Karnek, in stekla Zarece odse-
vajo. Ob oknu, s katerega je lep, prostran raz-
gled dol na Kamnik, sloni gras€akova h&i. Dekle
je Se detinsko mi¢na, pa zdi se, da tudi neZnega
devistva sladke slutnje in Zelje Ze objemajo nje
mlade ude. Ljubeznjivo glavico opira v dlan do
komolca gole, sneZno-bele desnice. Krotek mir jej
potiva na zalo ecvetodih licih, dokazovaje, da Se
nikakorSnja bridkost ni ranila nje srca. Lehka
sapica jej dihlja v plave lasice in si igra Z njimi,
prijazno dvigaje jih z gladkih sencev. O nedolina,
presretna Ida! Ali Zeli kaj, ali hrepeni po fem ?
Mirna, zadovoljna dusa se jej le otrosko vesela ra-
duje nad svitlim, EreSnjevim cvetjem, katero lehan
vetri¢ raztresa povprek ravno ozelenelega drevja.
Sestnajstkrat je Ze videla, kakd hitro, hitro mine
zali cvet, ki ga rodeva rajska pomlad, pa noben-
krat jej Se ni pri§lo na misel, da kakor to cvetje,
razbeZi mladosti cvet, razprié se pomladne sanje
v Cloveskem Zivljenji!

Blizu pod oknom stoji staro kostanjevo drevo,
slonéé z debelo vejo na gras¢insko steno. Tjekaj,
kjer se je bila mladika rogovilasto precepila,
nanesla si je S¢inkovska druZinica gmjezdo. Kar
je bila Ida zagledala ga, bila jej je sprevelika
radost opazovati, kako véselo in skrbno stara
dva od zgodnega jutra do poznega vedera oble-
tavata zakonsko posteljico pa pitata drobne go-
jentke ! Glej, ravno je samica priletela s kriveto
se gosenico v kljunu! Pol godni mladiéi spoznavsi
takoj svojo mater, vsi ob enem dvignejo glavice
kviSku in Siroko zazijajo. V tistem hipu zviskoma
sokol Sine nad nje, stegne ostre kremplje po njib,
pa predno ugrabi katerega — njega zadene pu-
Sica od nekod, da se mrtev prekucne na zemljo.
Ida, ki je ravno otevrej vskliknila in zgenila z
rotico, pa€, da bi prepladila kruto grabeiljivko,
oveseli se sréno tega nenadnega spremena. Kdo
neki je tisti, ki je reSil ljube Zivalice v skrajni
nevarnosti in s tem tudi njej tolikanj ustregel?
Radovedna se nekoliko nagne &ez okno, da bi
videla. Res zagleda &loveka, ki ravno pobira

takd dobro pogodeni plen. Petelinovo pero se mu
guglja na klobuci, izpod katerega mu gosti, ru-
javi kodri visijo na rame. Lovsko obleko ima
liéno in dragoceno: mora kacega veljavnega kam-
niSkega mestana sin biti. Ko se lovec zopet
vskloni po konei, in potem tudi ozre na drevo,
kjer stara tita zdaj vsa srena Cinkljata in s pe-
rotnicami boZata svoje male ljubljenceke, razlo¢i
dekle, kako &vrst korenjak je ta mladeniC, kate-
remu zahvaljevati se jej srce veleva. Zgolj de-
tinska malosrénost jo ovira, da si ne upa nago-
voriti nepoznanega Cloveka, vendar se nemirno
zgane tam gori, da njen gibljaj prec obrne mla-
deniCevo oko na okno. Ida mu kar nehoté pri-
jazno nakima, potem pa se urno skrije v stanico,
sramovaje se pred radovedno ozirajo¢im se loveem.
Bojazljivo se stiska v zakraj, sope po malo in
tenko slua, dokler veé ne ¢uje korakati oddalja-
jotega se mladeni¢a. Tedaj skrivaj pogleda dol,
ker enkrat bi vendar Se rada videla ga. In vidi
ga, ozirajofega se nazaj, na ravnost proti oknu.
Ida se vdrugi® umakne in Cez dalje zopet pogleda
venkaj. Zdaj, ko je bil lovec Ze izginel, pogumno
obsloni na oknu Zelé¢ si ga nazaj, ker se jej do-
zdeva, da mu je velika dolZnica, pa, da bi se mu
posehmal v pri¢o lehko zahvaljevala.

Mladi lovec je kmalu preSel z grajskega
oblizja ter se napotil navzdol po spolzli steziei,
drZe®i v znoZje Brgantove gore in od tod v mesto.
Stopaje mimo previseCe, peevnjate strmine nena-
doma Cuje znan glas:

,,Ho-hoj, Kocijan! kam pa tako brz?¢

Lovec se ozre in ugleda svojega znanca Pe-
taca, leZeCega po mahovitih tleh. Vos¢é¢ mu do-
ber vefer povabi ga soboj, reko€:

»Mra¢i se. Dej, vstani, greva skupaj, da
domt prideva pred nogjo.*

»Alo pa, vsi trije! Po konei, Tiktak! saj si
Ze odpocil si!“ reksi podreza svojega tovarisa po-
leg v resji.

Poslednjega ni bil opazil Kocijan, in zdaj,
ko nenadoma izvé o njegovi priéujoénosti, pribaja
mu nekako tesno v nedrih. Tiktak namre€ bil je
Ze na oCi precej nenavadna prikazen. Visoka,
kostena rast, dolgoli¢en, mrsav in resasto poraien
obraz, goste, staknene, &rno-Copaste obrvi, hude,
macje o€i in dolge, rujave mustale kraj Sirokih
nosnic: to v€e na eni osobi, pokriti z uhlasto
kuémo in zaviti v temno, dopetato plahto — bil
je Tiktak. Ker se je stanovitno ogibal meSéanov
in najraje samotaril po hostah, 8la je pri tedanjih
Kamni¢anih ¢udna govorica o njem. Nekateri so
trdili, da zalazuje &arovnice (coprnice), ter da
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jim tudi vhaja ez mejo; nekateri, da je kos mar-
sikaterim, nadzemskim duhovom in kakorSnimkoli
urokom; nekateri celo, da se brati samim pek-
lenskim hudidem; vsem pak je bil velik vedez,
do katerega se jih je mnogo zaupno obracalo
iskaje pri njem pomoé& zoper nestevilne posvetne
krize in tezave. In koder je,K Tiktak mimo hodil,
povsod so otroci s pota begali pred njim, in stare
babe v gruah stikale glave za njim.

Ko Kocijan tedaj vidi, da se mu tudi le-ta
malo prijetni gost pridruZuje, poseZe vsaj po Sir-
jih koracih, da bi kar najdalje imel ga za petami.

,Grum ti preklican!“ shudi se v sredi kora-
Ce¢i Petac potoma spoteknivsi se ob korenino.
,Glej, pa sem zopet ves boZji dan krivorepil po
gori in PijavSnjeku, pa za ni¢!“

,,Vidi§, jaz pa prazen ne hodim!“ pravi Ko-
cijan kazaje mu sokola.

,,0a) res; ali kje Se je tebe polakal tisti
srakoper ?‘ vprasa Petac zani€ljivo.

,»S0kol je, sokol!“ poudarja Zaljeni Kocijan,
in pristavi: ,In pa le ti poskusi, kako le-ta skobja
zival Saka €loveka. Dobro, dobro sem moral po-
meriti, da sem zbil ga z visocega kostanja, ko je
ravno grabil po mladib SCinkoveih. Grajska go-
spodi¢na mi je Se prikimala na tako posreGje.‘

,Kaj — grajska gospodiéna? Nu, ima Ze
tebe raje mimo mene! Sveti Ponkrac, moj patron,
naj mi ne pomaga v nebesa, &e se prav zavoljo
nje ne vratam tako prazen in gol!“ trdi &mrni
Petac.

,,I, kako nje dolzis§ tega ?‘“ vprasa Zivo Ko-
cijan.

,Kako? Kakor vsi drugi, ki ti vedé in po
mestu govoré, da Ida, ta gras€akova héi — je
¢arovnica !

,0na — ¢€arovnica?“ ponovi Kocijan in
strmi. Cez nekaj dvomé® méni: ,,Ali pa to kri-
vi¢enje ni hudobno natolcevanje?*

,,Kaj, natolcevanje pravi§ ti? Kar ljudje ve-
liko govoré, bilo je od nekedaj rado res, pa je
§e zdaj. In, ¢e pomislim, da meni pa menda tudi
vsakemu drugemu vse navskriZ in narobe gre, pa
naj refem, Ge ti ni kacega gruma kje?“

,Da, marsikaj se marsikomu ne izteka po .

volji, pa zakaj? Ce prav so temu krive kaj tudi
tarovnice — mora§ ti vedeti, da teh se dandenes
ne manjka nikjer! Na Idi pa jaz ne nahajam
tistih znamenj, da bi dejal“ —

,,Ho, ho ho!“ zakrohoCe se Petac in obrade-
vaje se proti.zadaj hodefemu tovariSu méni: ,,No,
je Ze oslepila in urekla tudi tega, da se tako spa-
kovo poteza za njo; je ga, je, jeli Tiktak?

Tiktak zamolklo zamrmra Kkletev, ne rede
pa ni¢; Petac pa nekaj hitreje postopivii za ur-
nim kaZipotom zaéne:

,,Cakaj, takaj, ti Mavrinov: naj ti jaz povem
eno 8vojo — bof videl! Dve leti se Zenim Ze in
Zenim, in vse je potem, da bi moja Pocinka bila
PetaSka — pa ni! Ravno narobe! Bolj ko priti-
skam za njo, dalj sva vsaksebi! Kako je to? Jeli,
pa nihée ne vti¢e nekaj med naju ?¢

,Lehko; ali zato ti vendar ne gre dolZit
Ide —¢

»1 moléi, da jaz izgovorim svojo! Je, je ona
¢arovnica, in fe najzrelejih ena, da ve§ ti pri-
smoda! No, kar se je ta spadja nemarost ozele-
nila na Karneku, stera nam toa strnino leto za
letom; stari pa trdé, da vés €as popred ni palo
toliko peska. In od kod ti huda ura vselej pri-
haja? Ali si brljav, da ne vidi§, da oblak se
vsakrat zgosti in porni ravno nad Karnekom, da
ravno nad gradom se bliska, grmi in roilja v
megli, kakor bi sam zlodej iz spodnjega kraja mi-
gal z rogmi in Skripal zobmi? In, zakaj mi je
strela lansko jesen razklala hrusko sedmerimi vr-
hovi — zakaj? Zato, ker sem bil pred ta dan do
dobrega proklel vso Garovno zalego, ki mi je s
piSem in vriSem plesala in vibrala po strehi —
zato, Ge hoCe§, da ves! A za tisto drevo naj bi
ti Ze bilo — da bi se le ne bil Se fisti dan prvi-
krat skregal s svojo Pocinko, ki zdaj Se denes ta
dan ni¢ kaj ne mara za mé! Zdaj mi pa reci, Ce
to niso re€i, ki v o¢i drezajo Cloveka?*

,»Sodi§ lehko®, wugovori previdni Kocijan.

,Toda vse to Se ni ni¢“, nadaljuje Petac,
,ko bi e nekaj ne bilo. Le ¢akaj! Lani, o ve-
liki Zetvi ti je zrela strn Ze tezko tehtala v ra-
zore. Jaz ometem prazne predale in takrat ti tudi
zmeCkam dva kriZasta pajka, ko Se nisem vedel,
da Sarovnice pasé tudi tisto golazen! Kar, na ve-
Cer tistega dné — pripodi se ti &rn oblak izza
Karneka in na pomiZaj se ti toéa na vse krize
boZje vsiplje iZ njega. Jaz reva, vlefem ti orodje
pod milo nebo, mefem in obradam ga napek, to
z ostrino navzgor, to z rogoviljo, &es, da preZenem
Garovnega vraga. He, boS ga! Ko je bil do
zadnje bili strl polje, miroval je sam od sebe. Te-
daj pa hitim k bolni materi v hram, sporo&it jim
neznano gorje. Ali groza, kaj menita?! Ze so
pojemali, Zivot jim otrpnil, ali desni kazalec jim
Se kréil se in meril na ravnost tit gor proti gradu-le.
In kar mi ranjee jezik ni mogel veé praviti, to
sem bral v njih steklenih ofeh, in sem bral: da
vsa ta nesrefa nam vzhaja iz Karneka! O ranjca
mati moja — zdaj se Ze gori sveté! — to so si
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umeli na &arovnice drugaé bolje, kakor jaz in ti
pa Se kak drug tak; umeli so si, umeli vselej,
zlasti pa umiraje! Nikoli ne pozabim, kaj so mi
bili rekli ondaj, ko se je ta grajska spaka izlegla
ti gori. Dejaliso: ,Ponkrec, vesta, kadar zaleZe
zarod, sama pogine“ — Idi pak je mati umrla
na njenem porodu, ve§! In meni§ ti, da Trebuscak,
njen stari, da ne vé, kako spakedrijo ti goji?
Dobro! Zaté jo pa tako skriva pred svetom, in
zato, da bi ne poiskali je pri njem, ko nam na-
la§¢ prizadeva toliko Skode po njej. A kaj bi le
pravil ti? VpraSaj, noben pameten ti drugaé ne
porete !

Petac omolkne ponosno nadejaje se, da je
prepri¢al svojega ugovarjalea, ki pa¢ nekaj potrt
na duhu, vendar pa nepreverjen in izdajaje svoj
bridki dvom pravi:

,Naj ti vse to le bode tako, ali tako, jaz
pa Trebuséakove h&eri ne dolzim hudega. Imel
sem Ze nekolikrat priliko videti jo od blizu. Kako
bi ta krotki, ta ljubi otro¢aj mogel biti Ze grda,
nevoséljiva Carovnica!? To ti naj verjame, kdor
hofe — jaz ne!* (Dalje prih.)

0 jej! ima me Ze!
Zalostno-smeSna prigodba.
Spisal Vieko Dragan.

Krojas ali sabol, kakor v Vrbovei tudi pra-
vijo, z imenom Mikalko Podplatnjak, je bil ob
enem tudi meZnar pri varoski cerkvi, prav zvest
moz. Vsak veler je obhodil cerkev od znotraj in
zunaj, in pazljivo ogledal, da ne bi se kje v ka-
kovSen kot kakov tat skril, ki bi imel Zelje po
zlati vagi in zlatem meéi sv. Mihala. Kadar je
mesec svetil, Sel je tudi Se v turen gledat; ako
pa so samo svitle zvezde svetile, obhodil je samo
cintor ali britof v sredi katerega je cerkev stala.
Ce pa je gosta tema bila, priSel je samo do zu-
nanjega cintorskega zidu, in je posluskoval, je-li
vse v redu.

,V taki debeli temi, kakorsna je denes“, rece
8voji ljubljeni Zenki, ,bi rajsi doma ostal, nego
na britof Sel. Ti ve§, da sem prav korajien, pa
no¢ ima svojo mo& in je sovraZnica ¢lovekova.
Zraven Se se denes megla kadi, da bi jo lehko
Skarjami rezal kakor hodno platno. Bom pa no-
coj doma ostal, saj cerkve nihée ne bode ukradel.“

yLe pojdi,“ opominja ga Zenka, ,ves to je
tvoja sluzba, in sveto pismo pravi, kdor sluzbo
ima, naj jo zvesto opravlja. Cerkve res nihée ne

bode ukradel, a tebe tudi ne, in &e te kdo ukrade,
bode te ro¢no nazaj prinesel, ko te pri lu&i po-
gleda.“

Zdihovaje obleCe Goho naS mezZnar Mihalko,
pokrije sivo svojo poSteno glavo s kosmato ka-
pico, obuje dobre, Zreblji podkovane Skornje na
suhe svoje cipote (Beine), vzame v roko gréavo
palico in kljuée, naZge lampo in hajd v imenu
bozjem na teZavni pot. Pofasno je korakal v gosti
temi proti prebivaliféu mrtvih. Vse je bilo tiho, ni
sliSal se nobeden glas. Pred eno uro je bhil Se v
cerkvi, in je veéno lu¥ odzvonil, vse v redu nadel,
ni tedaj treba bilo, da bi zopet tje Sel. Med tem
pride do cerkvenih vrat in postoji posluSaje — in
Jjoj! stra¥en ropot iz cerkve udarja na njegova
udesa. Brez straha, tega naS Mihalko ni poznal,
ves zadreven stoji. Ropot zmirom hujsi postaje,
in nasega korajZinega meZnarja po vseh udih mraz
spreleti. Palica in svetilnica mu padeta z rok, in
kljubu temni no€ bezi domov, in ves preplasen
stopi pred svojo zakonsko polovico, ki je Se hu-
dela in krompir lupila.

»,Kaj ti je stari? kaj imas§?* vprasa ga vsa
prestrafena gledaje zvestega uradnika varoSkega
kultnega departementa.

,Kaj bi imel?“ kaslja in skaklja na§ Mi-
halko. ,V cerkvi ni varno, duhovi razsajajo, du-
hovi, ¢uj, to niso tatje, zato sem pobegnol in ti
prisel pravit, o bog, kaj bodem zacel!“

,Kaj, duhovi v cerkvi?“ vprasa Zena bleda
kot stena. ,Pojdi hitro h gospodu farmestru, in
jim povej!“

»Moj bog, tako Se enkrat morem tje ven v
nesretno no¢!“ javée nas meZnar. ,A mora biti%,
pristavi, si ormarico odpre in iz male Cutarice
dvakrat korajze poZere. Ter pocepefe iz svojega
stanovaliSta proti farofu. Pot je zopet ga peljal
mimo cerkve, in ne iz straha, ker tega ni poznal,
nego iz previdnosti, je daleé pro¢ od cerkve korakal ;
vendar Se zmirom ropotanje slifal, celo zdelo se
mu je, da je Se silniSe, nego prvokrat. Ko k fa-
rofu pride, so bila Ze vrata zaprta, pozvoni tedaj
trikrat. Vrata se odpro in dobro mu znani glas
stare kuharice vprasa hudovaje se: ,Kdo je? Kaj
v. tako pozno no& ima kdo kaj opraviti, je-li kdo
umira, ali gori v farovzi?“

,Jaz sem, junfrava, jaz, meZnar Mihalko,
recite za boZjo voljo gospodu farmestru, naj v
cerkev gredo, hud ropot je v cerkvi, oh hud —
bog pomagaj!“

Hitro kuharica glavo odmekne, in za neko-
liko minut zopet polukne skozi vrata.

»Gospod farmester so rekli, da ne morejo
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vstati“, ravno se potijo, naj g. SolmaSter pogle-
dajo.“ In vrata so se zaprla.

»O mene pobitega mozaka!‘‘ javie meZnar.
»edaj bi Se moral k Skolniku iti!“ —

Zdihovaje se rivije proti Soli, ki je malo dalje
pro¢ stala. Kmalu je na mestu. Ker Sola ni imela
zvonlka, je s pestjo ropotal po oknih, Kkjer so
g. Solmester stanovali. Bili so Ze prileten, slab
Clovek. Takoj se okno odpre in gospa Skolniko-
vica z glavo, ki je bila pokrita z veliko ,Slof-
haubo*‘, skozi okno poluknejo. Prosnjo in farmestrov
ukaz na§ Mihalko v kratkem sporoCi. Ali tukaj
ravno toliko holejo o tem &uti, kakor v farofu.
,Koga? druga niCesar gondra staro bablie skozi
okno. ,Tega mi Se treba. Kadar se g. farmester
poté, bi stari Solmester dober bil, da vstane, Ce-
ravno ima hud kaSelj, to je vse eno. Jaz reem
moj moZ imajo pivko, ne dovolim in ne trpim da
vstanejo zaradi kakSnega ropotanja. Oni se mo-
rajo varovati Se hujSe bolezni, to so dolini sebi,
meni in najinim otrokom. Le pojdi Mihalko!
Ce mu je mar s peklens¢ekom kaj zafeti, tak
zbudi gospoda provizorja, on je Se mlad in
ni oZenjen, naj se on poskusa z peklenséekom,
¢e ga je volja.“ —

Brez vse tolazbe, in kot bi ga gromska strela
zadela, na§ Mihalko pred Solo stoji. Vendar stvar
se ni dala odloziti, cerkev bi utegnila biti v ne-
variGini in tudi sluzba Mihalkova. G. farmester
-ne morejo iti, gotove bi radi Sli, a se poté. Go-
spod Solmester, stari kaSljavee, bi se Se v hladni
noti bolj prehladil. Samo na enega je Se na§ Mi-
halko svoje upanje stavil, na vitezkega, junaskega
gospoda Solskega provizorja, ki je leta 1848. ko-
mandiral vrbovsko nacijonalno gardo, a lansko
zimo v sredi zmerznene Mure ubil z svojo gréavo
batino volka. — A ¢&e so le doma, oni radi po
noéi zvezde ,gruntavajo’. Mihalko nekatere fa-
rovika poslopja zopet okroZi; pade siromacek v
eno gnojniSnico, in tako ves moker pride do hiSe,
kjer so gospod provizor stanovali. Z vsemi moé&mi
zabobna na§ Mihalko na okna, in sre¢no zbudi
provizorja.

Sedaj je na§ Mihalko na pravega moZa za-
del. G. provizor ga spuste v hiSo in si dajo vse
od zaletka do kraja povedati. Vendar naS modri
meZnar ni povedal, da je Ze v farofu invy Soli bil,
temu¢ je rekel, da je naravno¢ h gospodu pro-
vizorju bezal, ker v celem farovii ne pozna bolj
korajinega moZaka, tudi ni druzega v farovii, ki
bi razen ,bettelfuhta imel tako ostro nabruSeno
sabljo.

Gospod provizor so z glavo kimali, a ker

so Mihalka kot poStenega resnicoljubnega moia
poznali, ki je Se zraven tega na rotovii prisego
polozil, da bode zvesto sv. Mihala varoval, so mu
tudi takoj verjeli, dasi ravno so pristavili: , Mi-
halko! e si poln vraZ in blage vere; saj duhov
ni!“ Mihalko odgovori: ,,Gospod ne smeva ®asa
tratiti, samo pojdite z menoj, ves farovZ bode
nama hvaleZen, Zupanja nama bodo gibanice spekli
prav mastne, in ofe Zupan iz varoSke kase dali
Se posebno placilo, in ter greva na golibo*). Ko
je g. provizor sliSal besedo: ,goliba“ refe ves
kurajZen: ,Naj si bo!“

Hitro se oblede, staro sabljo opaSe, svetilnico
nosi Mihalko, in tako nafa junaka korakata brez
vsega straha proti cerkvi.

Previdno se blizata k britovskemu zidu. Na
enkrat ostrmi g. provizor in pazljivo posluska.
Mihalko, ki je trepetaje drial palico in laterno,
spomnil se je, da je niZji v sluzbi nego gospod
provizor, zato je 20 korakov zadaj za njim stal.
G. provizor hitro vso kurajio zbere, vzame sabljo
v roke in kakor hrast stoji raven, prav slovenski
korenjak, ki se mne boji niCesar. ,Sem posveti
Mihalko! naprej zastava slave! le prav po tihem,
prav ducement, kakor Francoz pravi“. Klju& od
cerkvenih vrat sem, ko jaz odprem, takoj za menoj
stopis“. Se enkrat trdno prime za sabljo. ,Cu-
jes Mihalko! le nad nja! me zastopi§?“  Da, g.
provizor“, ves tresaje Mihalka skeklja, ,bom vse
na tenko spolnil, in ¢e je treba, z vami vred v
pekel grem, vsaj straha ne poznam. Vendar se
jaz ves na Vas zanesem, da me kje ne pustite
na cedilu. Pri vsaki stopinji se g. provizor pre-
pria, da je meZnar resnico govoril. Tiha hifica
boZja je bila pozoriSée hudega ropotanja, ko da
bi vsi peklenS¢aki v njej ,turnali“, tako da je po
hrbtu celo g. provizorji mrzlo bilo, ki e se volka
vsred zmrznene Mure ni ustrasil. Mihalko svedo
v laterni utrne, glaZe obriSe, da bi lu& jasniSe
svetila zamazanim rokavom , drZi laterno proti
kljuéni luknji, g. provizor si vteknejo pod mnos
okrepéila, in prav rahlo kljué porinejo v luknjo.
Dvakrat obrnejo, vrata se Skripaje odprejo — mo-
¢an pah od znotraj — in €rna rogata bestija so-
pihovajoa in iskrefa se zaZene med noge §i-
rokostojeCe na smrt prestrasenega provizorja, in
i njim v nar hujSem ,gallopu® divja nekoliko
skokov naprej. ,0je! Mihalko! oje! ima
me Ze! pomagaj!“ kri¢ijo nesreéni provizor, a
Mihalka ni, strafan pah je tudi laterno strl, da

¥) Golibe se velijo kréme na ogerski meji, kje se
je nekdaj prav dober kup Zivelo. Pis.

-

14**
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je dale¢ pro¢ zletela, in Mihalko v pobegu iste
svojo srefo. Vendar strah mu kolena potere, in
padel je med grobe, in tam lezal v omotici, do-
kler ga nista dva mocna sadoka (Stisse) in ostri
jezik, ki je lizal po njegovem obligji, zopet v za-
vednost spravila. Cudé se spozna, da mu je
lastni njegov kozel to sluzbo usmiljenega Sama-
ritana skazal. Svojeglavna Zival se je celi dan

na britofu pasla, zacelo jo je srbeti po repu, zato
Jje bila tako drzna da je Sla v veler, ko je mei-
nar veéno lué zvonil in ni vrat zaprl, v cerkev,
tam ostala zaprta, in spocela ta brezboZni ,spek-
takel“, dokler ni kurajia svojega gospodarja
in junakost provizorjeva je reSila — jede.

Gospod provizor niso od tistega ¢asa nikdar
ve¢ po no€i sli na junaska dela.

Oddel za znanost.

e~~~

Kralj Samo.

(Spisal profesor Franjo Fasing.¥)

Po odhodu Langobardov v Italijo 568. leta
se Obri razprosté preko Panonije ter ondi vtemeljé
mogocno kraljestvo na pravo Sibo sosednim deZe-
lam. Na svojih pogostnih vnifujo&ih vojnah ne
prizanesé nobeni pokrajini bicantinskega carstva,
Carigrad sam veckrat trepeta pred strahovitim so-
vraznikom. Zapadni, siloma podvrieni Slovani
milo zdihujejo trdo stiskani po svojih prevzetnih
gospodovalcih, in celo Frankov veliko kraljestvo
obiskujejo s hudimi vojskami. Le bogata darila
prenagnejo Kana na odhod.

Presirnost ropaZeljnih Obrov se ne da dolgo
prenaSati. Prvi, ki otresoé se njihovega jarma, se
povzdignejo in zajezé njih nadaljna roparska pota
proti zapadu, so karantanski in bohemski Slovani.
Bohemska je morala Ze med 563—568 priti v
obrsko odvisnost; kajti v teh letih Obri iz Pano-
nije preko Bohemske, morda na Poziv Tiiringov,
navalé v fransko kraljestvo, kar priéa, da so bili
bohemski Slovani Ze podvrZeni'). Razume se, da
tudi Bohemom sosedna moravska plemena niso
samostalna ostala. Enaka osoda zadene tudi ko-
rontanske Slovane.

Pavel Diakon navaja nam te 595. bojevajode
proti Bavarcem, katere premagajo s pomoéjo Ob-
rov, koje morajo spoznavati za svoje gospodovalce.
Da so bili odvisni od Obrov, temu ni dvoma?).

*) Kritiéni ta pretres o kralju Samu je nemski
spisal g. F. Fasching, celjski rojak in e¢. k. prof. na
drzavni vi§ji realki v Mariboru, in ga bode v izvoru pri-
neslo letosnje II. realkino poroéilo. Ufeni g. pisatelj
nam je rokopis pred natisom v pregled poslal, in mi smo
nasli v njem izvrstno zgodovinsko raziskavanje. tako da
smo koj sklenoli g. pisatelja prositi, naj dovoli, da se nje-
gov spis za slovenske bralce prestavi. Mi nismo samo
vaznosti tega spisa sodili po tem, da je Samo velika oseba
v zgodovini Slovanov, nego tudi iz druzega razloga smo
se odlo¢ili to kritiéno raziskavanje svojim bralcem podati,
in sicer: da se pobijejo trdenja onih, kateri, kakor posta-
vim bivsi becki prof. Aschbach — gotovo iz mrznje in
zavisti do Slovanov — hoéejo Fredegarjevo povest o Samu
za mythiéno fabulo razglasiti. Prevod je oskrbel nas mar-
ljivi sodelavec gosp. J. Ogrinec, kateremu za njegovi
trud presréno hvalo izrekamo. Vredn.

') Safafik, slavische Alterthiimer II. 416. — Palacky,

Geschichte Bohmens 1. 74.

%) Paul Diakonus IV. 11. — Safafik IL. 314, — Muchar,

steier. Zeitschrift IX. 155. f.

Tako so zapadni Slovani prisli pod oblast
premo¢nim Obrom, ki so s pocetka VIL stoletja
gospodovali od fihtelskega pogorja tje do spodnje
Donave, in od Karpat noter do Save, tedaj po
veCini denaSnje Avstrije. Gotovo so Slovani veé-
krat Ze skuSali otrebiti se teh strahovalcev, dokler
jim k temu pripomore hrabri voditelj Samo, ki
umeje posamezna plemena sre¢no zdruziti pod svoje
gospodstvo. Tako se osnuje driava, katere ni
zaznati nij poprej.

Kdo je bil ta ¢udoviti moz, kedaj je na- in
odstopil s prizoris¢a zgodovinskega? o tem nam
je le celo malo sporocil Se otetih. Zgodovina Slo-
vanov je do mnjihovega pokrscevanja sploh zelo
nepoznana. To, da so bili Slovani pred spreje-
mom krs¢anstva razdeljeni na mmnogo malih ple-
men, uéinilo je, da niso mogli velikih, zmagonos-
pih vojska voditi, in inozemecev pozornost obradati
nase. Stoprv, ko se zapleté v dolgotrajne borbe
s svojimi sosedi, naro€ito zaradi Evangelija, sto-
prv poslé zafné CeSCe pisati o njih®). To tudi
razlaga, zakaj so sporocila o Samu tako skromna.

NajstarSa in skoraj edina prica je Fredegar
iz 2. polovice VIL stoletja. Njegova sporo€ila pri-
stevajo se najvaZni§im zgodovinskim izvornikom
srednjega veka. Mnogo sicer ne pripovedujejo,
vendar pa nam zlasti odkrivajo, kaj je godilo se
v eni poloviei stoletja. Fredegar nam Frankov
zgodovino od 592—641 podaje vsaj povrSno ozi-
raje se na najbliZje sosede franSkega kraljestva,
na Slovane, po Cemer nam marsikak mil Zarek
paé le premrklo razsvitljuje njih zgodovino. On
je toliko znamenitejSega pomena, ker imamo bas
njemu zahvaljevati se za izvestje o slovanski dr-
zavi, katero je v VIL stoletji osnoval Samo*). Po-
zneja in Fredegaru na ravnost nasprotna prica
je: Conversio Bajoariorum et Carantanorum, ka-
tero je 873 pisal neki neznan po imenu. To pi-
sanje ima namen povisevati zasluge solnograskega
ustanovista in slovanskih deZel. Ali kar ta le
preveé Cislani izvornik poro€a o Samu, to iz teht-
nih razlogov nima kaj veljave.

O Samu je mnogo Ze pri¢kalo se, njegovemu
kraljestvu so odkazovali se razni kraji. Svoje za-
stopnike nahajata zlasti dve mnenji: prvo, trdede,

%) Safaik IL 9.
) Palackyjeve razprave o Samu v letopisih bohem-
skega Meseuma I. B. 1830. pag. 387.
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da drzava je vtemeljena bila na severni strani
Donave, v Bohemski; drugo, da je bila samo v
Karantaniji. Toda ti mnenji ne vjemata se le
zato ne, ker se razlino razlagajo Fredegarove
besede, ter slagajo z drugimi zgodovinskimi po-
datki, ali pa se Anonymu pripisuje preveliko ve-
ljave; kajti razven sporo€il teh dveh pisateljev po-
greSamo vsake druge omenitve o Samu®). Njuna
sporocila toraj podajemo, da po njih odlo¢imo,
¢egav rojak da je Samo, kacega stantt in kje nje-
govo kraljestvo.

Fredegar pripoveduje sledece: V letu 623 se
neki Samo, Frank, iz Zupe Sennonago zdruZi z
ve¢ kupcevalci in trgovaje odide k Slovanom, ki
se imenujejo tudi Veneti, kateri takrat zatné
proti Obrom vstajati. Ze iz starih €asov sém Obri
po Zivinski grozovito ravnajo z Veneti*). Slovani
morajo vdelezevati se sleherne obyske vojne, in
v tem, ko se Obri nastavljajo pred svojim tabo-
rom, morajo oni bojevati se; Ce premagujejo, ta-
¢as njih gospodje naskakujejo za plenom; ¢e pa
Veneti podlegajo, tedaj oslanjaje se na pomo&
Obrov pribirajo si novih mo&. Obri vsako zimo
prebivajo pri-Slovanih, katere nesliSano zatirajo.
Slovani ne morejo dalje prenaSati tega strasnega
jarma in 623 primejo za oroZje. Ko se slovanska
vojska napoti proti Obrom, dogodi se, da Samo
spremlja Venete, in njegova hrabrost se skazuje
na Cudoviti nain. Mnogo Obrov poseka meé Ve-
netov. Ti tedaj Sama izvolijo za svojega kralja,
ki kraljuje 35 let in v veliko bitvah ohrani neod-
visnost svojega naroda. Potem 630. se pripeti,
da Veneti oropajo in umoré franskih trgoveey,
zaradi Cesar franski kralj Dagobert k Samu po-
slje Sikarija zahtevat zadostovanja in odskodovanja.
Samo ne mara zasliSati poslanca. Sikarij pa se
posluzi zvijace, oblefe se po slovanski in tako
pride k Samu, kateremu sporo¢i, kaj terja njegov
kralj. Samo skuSa izogniti se, in ker je tudi od
franske strani Zalilo se, stavi proti njemu terjatve,
da Sikarij jezen zane 7Zugati, ¢eS, da slovansko
ljudstvo ima stanovnino placevati franSkemu kralju,
na kar Samo zavime: Paé hofemo Dagobertu
udani biti, toda le, ¢e nam hoce prijatelj biti. Ko
si tedaj Sikarij drzne zasramovati: Franki, kot
kristjani ne morejo paganskim psom biti prijazni,
odpeljejo ga izpred Sama. Tako se priéne vojska
med Samom in Franki. Mogo¢na armada iz cele
Avstrazije se vzdigne in v treh oddelkih dere proti
Samu in Venetom. Dagobert izpodbudi tudi Lon-
gobarde, da se vzdignejo proti Slovanom. Ti in
Alemani z vojvodo Krodobertom zmagajo Slovane
ter mnogo vjetih odpeljejo sabo, nasproti pa so
Avstrazijanci v tridnevni bitvi pri Wogatisburgu

% Palacky, Samo, 383. Poroéila o Samu tudi naha-
jamo pri Anonymu: De gestis Dagoberti, in Aimo-
niu, katera sta vendar iz Fredegarove kionike za-
jemala, ravno tako je tudi Anonymus de vita st.
Virgilii le ono izpiseval, kar je nasel v kroniki de
Conv. Baj. & Carant. Ti virniki se toraj ne morajo
tukaj v ozir jemati.

*) Mi piSemo po Gilferdingu: Veneti mesto: Ve-
nedi, Vinidi itd, vsaj tudi nemski zgodovinoslovci
trdé, da Tacitova pisava: Veneti je pravilnisa, nego Pto-
lomajeva: Venedi. Prestav.

popolnem potoléeni. Odslé Veneti pogostoma na-
padajo Tiiringe in sosedne Zupe. Vsled te pobede
se Samu podvrie sorbski knez Drvan, ki je do-
slé Frankom pokoren bil ).

Temu sporo€ilu nasproti je Conversio. Ano-
nym namre¢ pripoveduje: Za slavnega franskega
kralja Dagoberta je pri Karantancih bivajoéi Slo-
van Samo tega ljudstva knez, ki ukaze prisle
Dagobertove kupéevalce pomoriti in jih oropati
kraljevega denarja. Ko kralj Dagobert izvé to,
razposlje vojsko, poveljevaje naj masCujejo se za
skodo, katero je njemu prizadel Samo. To izvr§é
njegovi poslanci storivii one sluzevne kralju ).

To izvorniki o Samu. Protislovja, katera
dobivamo primerjaje oba sporoéila, niso tako ne-
bistvena, da naj bi jih ne uvaZevali. Anonym Sama
znacuje slovanskega rojaka, po Fredegaru pa bi
bil franski deZelan iz Sennonaga. Prvi ga ime-
nuje domadega kneza, drugi kupéevalca. Ravno
tako Anonym gledé vojskinega skonavanja govori
proti Fredegaru, koji je veliko blize dogodjajem.
Po Fredegarovih sporoéilih je Samo po polnem
premagal fransko vojsko, ter 35 let gospodoval
neodvisno in zmagonosno proti sovraZnikom, po
tem pa, kar pripoveduje Conversio, bili bi Samo
in Slovani premagani in Karantanija prisla v
fransko odvisnost.

Ker je Fredegar dogodjajem blize od Ano-
nyma, in zadnji govori sam proti sebi in proti
utrjenim zgodovinskim dogodbam, ne sme se paé
dalje popraSevati, kateremu pripovedovalcu je veé
verjeti? Vendar nocemo vsega nepogojno govoriti
za Fredegarom, kakor tudi s cela ne zametati
Anonyma, predno nismo preiskali, koliko so ver-
jetni njegovi podatki. Potem se vprasa: kak ro-
jak in kacega stani je Samo; katerim Slovanom
je gospodoval ?

Samovo rojastvo. Po Fredegaru je Samo
franski kupec iz Zupe Sennonago?®). O tem je Ze
veliko dvomilo se iz veljavnih razlogov. Ne zna
se, kje je lezala omenjena Zupa, nikjer je ni najti.
Nekateri jo i§¢ejo v Galiji, v Departementu Yonne,
kjer je bila: civitas Senonum, denaSnja Sens?),
ali v belgiSkem Hennegau, menéci, da Sennonago
je: Sonegia, Soignies; drugi pak v nemski Sem-
noniji t. j. v MiSenskem (Meissni)’®). V prvem
sluéaji bi Samo bil — Frank, v poslednjem —
Slovan. Kakor se po vsem kaZe, Samo ni bil ni-

% Fredegar, Cap. 48, 68, 74, 75.

7y Juvavia, Anhang 10—11.

%) Fredegar, cap. 48. ,Samo, natione Francus, de pago
Sennonago®.

?) Palacky, Samo, 398. ,Wer wird wohl verniinftiger
Weise an eine so michtige Handelsverbindung in
jener Zeit zwischen zwei so entfernten, fremden und
durch keine Lokalverhiltnisse begiinstigten Punkte
denken ?“ 1

%) Pelzel, Ueber Samo, Abhand. einer Privatgesellsch,
in Bohm. pag. 224. misli si srbsko ves Sennonico,
vendar je njegova razlaga tega imena posiljena. —
Palacky, Samo, 398, Safafik 1I, 418 nota 1. Muchar
X., 54. Luden, Gesch. des deutsch. Volkes razlaga
Sennonago z: Semnoneugau z ozirom na nekda-
nje Semnone (rod Svabinov), ki so nekdaj stanovali
kraj srednje Labe, in katere so menda Slovani si
podvrgli.
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kak Frank, tudi nikak Semnonec, ampak Slovan
po rodu. Ce tudi ga Fredegar s &isto dolo¢nimi
besedami imenuje Franka, vendar je dovolj raz-
logov, ki po vsi naravi stvari govoré zoper to,
in Sama znamenjajo Slovana. Da Fredegarovi
podatki o€ividno mniso pravi, razlaga se samo po
sebi. Prvi¢ je ime Samo &isto slovansko, nikakor
fran§ko. Anonym ga izrekom imenuje Slovana
(Samo nomine quidam Sclavus); ,Njegove besede
same ob sebi sicer nimajo nobene dokazilne moéi,
ali vsakako mora se jim priznavati, da pomenjajo
kaj “ 11)_

Drugi¢ je razvidno, da je Samo bil pagan,
kar Fredegar prav jasno daje na znanje, in kot
tak je bil Slovan, ker Gallija, iz katere bi bil
priSel, bila je takrat Ze pokristjanjena. Mora se
toraj verjeti, da Fredegar bi gotovo ne bil opustil
Samu oditati, da je vezal se s paganskimi Slovani,
ali da je spet popaganil se'?).

Tretjic je vsled vkoreninjenega sovraitva
med Franki in Slovani jedva verjetno, da bi bil
Samo kot Frank Slovanom ponudil se na pomo¢;
pa Se manj kazZe, da Slovani, ki so brez dvoma
imeli lastne rodbinske kneze, katerih vladosumnost
bi gotovo ne bila trpela, da bi bili franSkemu
kupeu, ki je po jeziku in veri tako ostro razliko-
val se od njih, izro¢ili mu vojsko ali celo dobro-
voljno postavili ga za svojega kralja. Naj se s
tem ne primerja Rurik v Ruski; ta je priSel z
mnogimi drugovi, nakupoval si Se dolgo drugih
varezkih vojs¢kakov in moral je paé veliko let
boriti se z domaéini predno so povsod spoznavali
ga. Samova hiSa pa je CGisto slovanska, da mora
celo franski poslanec oble¢i se slovanski, da pride
k njemu'®). S tem je pa tudi odstranjen mogoéi
ugovor, da bi bili Slovani, v ¢ijih dezeli je Samo
trgovaje poducil se o njih Segah, o jeziku in o
Zeljah njihovih, Steli ga za svojega in zbog nje-
gove Cvrstosti povzdignili ga za kralja. Nikoli bi

1) Palacky, Samo, 399: Man braucht nicht anzunehmen,
dass der Name Samo eine kiirzere Form des aller-
dings hiufigeren Samoslav sei. Samo ist so gut
Wurzelwort, als Name zugleich, der Buchstabe o0 ist
bloss eine latinisierende Endsilbe wie bei Krok-o.
Safarik, II., 418. n. 1. Der Name Samo findet sich
auch bei den Preussen und Littauern, der zweite
Sohn des beriihmten Preussenfiirsten Widewud hiess

amo.
Pelzel 223. f. ;Wer nur ein wenig in der Geschichte
bewandert ist, wird wissen, dass ihre Fiirsten, Her-
zoge oder Heerfiihrer, ja jeder gemeine Mann einen
slav. Namen hat, der in seiner Sprache etwas be-
deutet, gefiihrt hat. Dieser Gebrauch wurde bei den
Slawen - besonders aber in alten Zeiten heilig be-
obachtet und gehalten, so da:s man aus dem Namen
des Mannes auf seine Abkunft ganz richtig den
Schluss machen konnte, er fiihrt einen slawischen
Namen, also ist er ein Siawe. Wenn nun Samo einen
slawischen Namen gefiihrt hat, so darf man gar nicht
zweifeln, dass er ein Slawe gewesen“.

12) Fredegar, cap. 48. Samo duodecim uxores ex ge-
nere Winidorum habebat. cap. 68. Sichardus dicens:
Non est possibile, ut Christiani dei servi cum cani-
bus amicitas collicare possent. Palacky, 399, Pel-
zel 225,

13) Palacky, Samo 399, Fredegar c. 68. Samo nolens
Sicharium videre, nec ad se cum venire permitteret;
Sichavius ves:es indutus ad instar Sclavinorum cum
suis ad conspectum pervenit.

ne bilo pricakovati, da bi bili slovanski rodbinski
stareSine voljno pokorS¢ino skazovali tujemu, sov-
razenemu rojaku — tako bi bili zmerom sodili
ga —; pa Se menja, da pri tem bi bilo kraljestvo
za notranjih razporov moglo zunanjim sovraznikom
vspesno braniti se. Tako pak je znotraj kralje-
val mir, in Fredegar nam pripoveduje, da je Samo
sreéno vladal 35 let. Enako se zastonj ugovarja,
Ce§, da Samo je slovansko ime sprejel e le pri
Slovanih; to po polnem govori zoper nasSega Gaso-
pisca. —

Cetrti¢ je kovnetno vendar ¢udno, da raz-
prave med Samom in Franki ni¢ ne kazZejo na
Samove poprejSne razmere, ko je Se Frank bil
ali podloznik franski. Ce se zdi, da Fredegar s
s Sikarjevimi besedami: Samo in njegov narod
ima Dagobertu pokoren biti, spominja na Samovih
Slovanov prej$no odvisnost od franSkega kraljestva,
vendar temu ni tako. Vidi se, da Fredegar sam
noce trditi tega; ker one besede, kakor sam dosti
jasno izreka, bila so pa¢: verba improprii (stul-
tus legatus) injuncta non habuerat'!). Krivo je
toraj, ko bi hoteli po besedah, katere Fredegar
Sikariju polaga v usta, sklepati, da so Samovi
Slovani poprej bili odvisni??). To je tedaj razlog,
da Samo ni nikakoSen franski podloznik bil.

Vendar kaj hoté Fredegarjeve besede: ,Samo
natione Francus“ pomeniti? Pelzel jih prestavlja
»franski podloznik“ za razloek od: genere Fran-
cus ,rodom Frank“. Ta opomba je pomnenja
vredna in ne sme se po polnem pregledavati.
Pelzel trdi: Samo je bil Frankovee, on je franski
podloznik bil, ali nikak rojen Frank. Cudno je
vsakako — in Pelzelnovo mnenje precej velja —,
da Fredegar le o Samu, znalujo¢ njegovo rojas-
tvo, pravi: ,natione“, in ne tudi: ,genere Fran-
cus“, ker druge krati in sicer na veliko mestih
zmerom rabi zadnje poznamenjevauje ). Ako pa

) Fredegar, cap. 68. Sicharius sicut stultus legatus,
verba improprii, quae injuncta non habuerat, et mi-
nas advenus Samonem loquitur, eo quod Samo et
populus regni sui Dagoberti deberent servitium. —
Palacky, 399. 404.

%) Pelzel 231. Thatsdchlich war Bohmen vor und zur

Zeit Samos vom Frankenreiche unabhiingig. Aus
Karantanien wurde die Herrschaft der Baiern
durch die Slawen und Avaren verdringt. Jene
Worte Sichars kénnen auch nicht auf dieses Land
Bezug haben. — Palacky, Samo 404. ,Pflegt man
etwa zu Vasallen Gesandte zu schicken?
Fredegar cap. 18. Quolenus genere Francus
major domus palatii erat Theudorici. Cum jam Pro-
tadius genere Romanus vehementer ab omnibus
in Palatio veneraretur. Enako cap. 58, 29, 34, 43
in drugod. Pelzl 224 refe v potrdenje svojega mne-
nja: ,Diese Stelle hat die meisten Schriftsteller glau-
ben gemacht, Samo sei ein Franke gewesen. Wenn
Fredegar von gebornen Franken, Romern u. s. w.
spricht, bedient er sich immer des Ausdruckes: erat
genere Francus, Romanus etc.,, nur wenn er vom
Samo spricht, natione Francus. Samo ist vermuth-
lich ein Soraber aus dem heutigen Meissen, einer
Provinz des frinkischen Reiches; daher konnte ihn
der Schriftsteller natione Francus, nicht aber genere
Francus nennen, und man wird schwerlich eine an-
dere Ursache angeben kénnen, warum dieser Schrift-
steller diesen Unterschied zwischen Samo und den
andern Miinnern gemacht hat, wenn er ihre Abkunft
angeben wollte“.

16)
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to Pelzelovo razloevanje tudi nima trdne podlage;
zgoraj navedeni podatki dovolj pricajo, da je Sa-
mo rodom Slovan bil '7).

Kakor Ze omenjeno, je Samo po Pelzelu neki
iz rodt Srbov, Slovanov med rudninskim pogor-
jem (Erzgebirge), med Labo in Salo. Nasproti pa
Palacky njegovo domovino stavi v NiZezemsko.
Tam so za onih d¢asov stanovali slovanski Vilti
ali Veleti, ki so Ze v drugi poloviei II. stoletja
brodarili po baltiSkem in severnem morji ter v V.
ali VI. stoletji naselili se na friziskem pomor;ji
med Reninimi strugami. Veleti imajo Ze za Klo-
tara 1. bojevati se s Franki ob Reni, ter rineni
od Frizov in Frankov morajo se na zadnje 622,
vkloniti pod poslednjih gospodstvo za Klotara in
Dagoberta '¥). ,Ako je Samo, da bi odtegnil se
izpod tega gospodstva, Sel s svojimi spremljevalei
pomagat polabskim sorodnikom, razlaga se toliko
laglje, kako je on, tak dober vojséak, mogel si
nakloniti Boheme, sprejeti njihove Sege in Z njimi
sovraZiti Franke* ).

Ce prevdarimo, da se Samo po imenu, po
svojem Zivljenji, po svojin Segah, posebno pa po
svojem sovraitva proti Frankom ovaja Slovana,
potem tudi nimamo, da ne bi sprejemali Palac-
kyjeve misli, po kateri je Samo rodil se v denas-
njem utrechtskem okraji pri Veletih, ki so 622.
postali Frankom podlozni, in to toliko veé, ker
se vjema ¢as, ko so ti podvrgli se Frankom in
Slovani vstali proti Obrom. (Dalje prih.)

Slike iz starogrSkega Zivljenja.
(Pige prof. Maks. Pletersnik.)
2. Gostija.

A,gatonu so presojevalei tragedij, ki so se o
dijonizijskih praznikih predstavljale, prvo darilo
prisodili. Ker je bil bogat moz, je hotel svojo
zmago z dostojno gostijo slaviti, na katero je
razun udov tragiénega kora tudi mnogo prijateljev
povabil. Navadno mu je Zena s svojimi suZnjicami
obed pripravljala, takrat pa je sam Sel na trg in
si najel enega teh kuhinjskih mojstrov, ki so se
tam za pripravljanje vecjih pojedin ponujali. Prav
vesel je bil, da je dobil Sicilijanca, kajti sicili-
janski kuharji so najbolje sloveli.

17y Palacky, 400 opazuje pri Fredegarjevih besedah o
rojastvu Samovem sledeée: Fredegars Bericht von
Samos Herkunft gehort unter die historischen Mir-
chen, wie sie von den meisten Griindern grosser
Reiche erzihlt werden. Die Volkssagen wollen es,
dass ausserordentliche Minner auf ausserordentlichem
Wege zur Macht gelangen. Fredegar gefillt sich
aber iiberhaupt in detaillirter Schilderung seiner ge-
schichtlichen Personen, und es wird nicht zu ent-
sheiden sein, was daran der Geschichte und was
daran der Fantasie des Chronisten angehort. Ein
dunkles Gericht von Samos Herkunft kam ihm zu
Ohren, vielleicht brachte er den Namen mit dem
frinkischen Semno oder Senno in Verbindung, und
wurde dadurch auf den pagus Sennonagus geleitet.
Die Tiichtigkeit Samos machte den auf sein Volk
stolzen Chronisten umsomehr geneigt, ihn fiir einen
Stammgenossen zu halten.

%) Palacky, Gesch. Bohm. I., 76. — Safa¥ik 1L 552—572

19 Palacky ravno tam 76 in 7.

Zadnji solnéni Zarki so zalesketali gori na
atenskem gradu velikanskemu kipu boginjeAtene na
zlatem €eladnem Copu, potem na zlati suliéni osti, in
hitro se je zaelo mraciti. HiSna vrata pri Agatonu
nocoj niso, kakor po navadi, zaprta; na pragu
stoji vratar in pricakuje goste. Prvi, ki se prika-
zejo, so Korevti. Ko jih sluzabnik napove, izgine
hitro gospodinja, ki se je dozdaj z gospodarjem
pogovarjala, skozi zadnja vrata v Zenski oddelek
hise. Potem zaCnejo prihajati povabljeni prijatelji,
vsi v prazniéni obleki, gredé iz kopaliséa, kjer
80 se navlas¢ za gostijo osnazili in pomazilili in
s kopeljo ob enem poskrbeli, da jim bode pri po-
jedini dobro difalo. Agaton jih prijazno sprejema
pred sobami v stebrovni lopi, ki obdaje dvorisce
od vseh Stirih strani. Na desni strani je zagrin-
jalo pred vhodom v veliko dvorano na stran po-
tegneno. Vidijo se nofri priprave za gostijo. Ob
treh stenah stoje zaporedom lezis¢a, z mehkimi
blazinami na koncéh proti sredi obrnenih, vsa
pokrita krasnimi pisanimi prti. V sredi dvorane
med leziS¢i stoji dvoje precej visokih stajal s sve-
tilnicama, v Kotu pa je obilo razne posode. Kmalu
povabi Agaton svoje goste v dvorano in jim od-
kaZe mesta, po dvema na vsakem lezis¢i. SuZnjim
pa ukaZe, naj gostom odveZejo podplate, ali izu-
jejo érevljicke, potem pa noge umijejo. Kako so
se zacudili mozaki, ko se jim je v srebrne sklede
iz srebrnih, lepo izdelanih rofek ne &ista voda,
kakor je bila sicer navada, ampak vino pomeSano
s prijetnimi diSavami na noge bilo! Pa Agaton
je bil bogat in denasnji dan eden naj lepsih v
njegovem Zivljenji, torej si je Ze smel dovoliti to
potrato.

Zdaj se gostje vleZejo na odkazana mesta,
ter se z levimi komolei naslone na blazine. Suznji
prineso vode in jo v srebrne posode gostom na
roke vlivajo, da si jih umijejo, in drugi jim po-
dajajo prti€e, da se va-nje obriSejo. Nato pri-
neso nizke mizice, jih postavijo pred leziSca, raz-
dele srebrne Zlice — vilic in nozev Grki pri jedi
niso rabili, — razstavijo po mizah li¢no spletene
jerbascke, polne majhnih hlehékov kruha in zatno
nanasati jedi, gostje pa po njih iztezati roke.
Spodobno z dvema prstoma prijemajo kosce, jih
namadejo, ¢e je treba, v umake, in e so si pri
tem poslu prste pomazali, jih briSejo s kruhovo
meco.

Niso Se bili prvih koscev prav pouzili, ko
se zasliSi glasno trkanje na velika vrata. Vratar
pride naznanjat, da znani Salivec Filip zunaj ¢aka,
preskrbljen z vsem, kar mu je treba, da se enkrat
pri bogati mizi zastonj najé. ,Kaj menite“, rece
hi§ni gospodar, ,saj vendar ne bi bilo prav, da
bi mu vrata pokazali; pustimo ga noter. Pa ni
ga bilo treba Kklicati, Ze je stal pri vratih dvorane
in se zacel Salivo predstavljati in ponujati za to-
varisa. slavnemu drustvu. Agaton mu odkaZe pro-

""" , na katerem je le en gost lezal, in
lacna para, ki sicer, ¢e ga kdo povabil ni, dosti-
krat kruha in ,madze“*) s Cebuljem ali ¢esnom

#) Nekaka raznotero pripravljena jeémenova kasa,
najnavadnisa jed prostega Grka.
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ni imel, je nicoj se mastil z jeguljami iz kopaj-
skega jezera in drugimi izvrstnimi ribami, z raz-
nimi pecenkami in oblizki, ki si jih je izmislila
sicilijanska kuharska umetnost. Svojo sreco je
skusal zasluZiti s slanimi in neslanimi Segavostmi,
§e bolj pa s tem, da je smehljaje poZiral vse po-
smehovanje in zasramovanje, ki je od vseh strani
na njega letelo. Ponosnost je bila lastnost, ka-
tere ni poznal; namen mu je bil le Zelodec si
prav prijetno napolniti, in ta namen je tako po-
polnem dosegel, da je na zadnje trebuh si gladé
rekel: ,,To je bila beotska a ne atiSka pojedina‘,
ter je zagotovil Agatona, da on celo ni¢ nima
proti temu, da se gledé obeda oddaljuje od slo-
vefe zmernosti nekdanjih Atenéanov.

Pojedina je bila kmalu pri kraji. Atenéanu
je bila glavna re¢ popivanje, ki je Se le potem
prislo na vrsto; kajti pri obedu ni bila navada
piti. Ko nikdo ni veé jedel, je Agaton pomignil
sluzabnikom, da so odnesli mize in pomeli kosti
in ostanke, ki so jih gosti kar pod mize metali;
potem so zopet gostom prinesli vode in nekakega
blagodiSetega mila, da so si roke dobro osnaZili.
Zdaj razdelé suZnji vence iz mirtovih vejic, ka-
terim so bile vejolice vpletene, z njih pa so viseli
pisani trakovi — Agaton si je za ta vefer na
trgu posebno lepih naro€il —; prinesejo tudi bla-
godiSefega mazila v liénih Skatljicah, da se je
prijetna vonjava razfirjala po dvorani. Ko je vse
pripravljeno, ukaZe gospodar iz posebne srebrne
rotke v posebno CaSo natoéiti Cistega vina; slo-
vesno jo vzdignivsi in izreksi besede: ,na Cast
dobremu duhu‘ nekaj kapljic na tla izlije, neko-
liko pijade pokusi, ter jo potem sosedu na desno
izrofi, da ravno tako stori. Tako roma &aSa o-
krog, dokler vsi ne odpravijo te pitne daritve,
katero dve deklici, ki ste bili malo prej v dvo-
rano stopili, z resnobnimi glasovi na pis¢ali sprem-
ljate. Po daritvi zapojejo hvalno pesem, suZnji
pa pripravijo vode in vina v velikih posodah in
postavijo na svoje mesto umetno izdelani ,krater®,
velik vré, v katerem se ima vino z vodo zmesati;
potem prinesejo zopet mizice in jih napolnijo z
razliénim sadjem, s sirom in medom, s hlebki
8 soljo potresenimi in enakimi reémi; tudi se niso
smele pogrefati liéne solnice, v katere so z enim
prstom po sol segali, da so si Z njo poleg onih
prigrizkov Zejo izbujali. Zdaj gospodar vprasa
svoje goste: ,,Po kaki postavi hofemo piti? Ali
naj vsak pije kakor mu drago?“ Pa vsi zahte-
vajo, naj se postavi ,stola ravnatelj (sympo-
siarchos). Ko ukaZe Agaton, kostke prinesti, naj
bi pajsre¢nejSi met dolocil, kdo bode imel to Cast,
se jih nekaj oglasi, da se naj rajde izvoli, ¢e§ da
bi sicer kak pretrezen €lovek ali celo neslani

Filip mogel na to mesto priti. Tako so se zedi-
nili, da jim bode za stola ravnatelja Glavkon,
dober prijatelj Agatonov, ki je jako izurjen bil v
ravnanji gostij. Ko ta prevzame novo d&ast, z
vaZnim obrazom ukaZe detkom, ki so stali pri
vréih naj dobro medajo pijao, in sicer, ker je
takrat Agaton jim privosil temnorudete moéne
kapljice iz Hijskih vinogradov, naj vzamejo dva
dela vode in en del vina; pridenejo naj tudi &i-
stega snega, da bo pijata Crstva.

Dalje ukaZe najprej majhne ¢ase okolo dati
in vedje prihraniti za poznejsi fas, eno veliko pa
pripraviti za tiste, ki bodo morali kazen piti.
Decki store kakor jim je zapovedano. Ko so z
zajemaco iz Kratera gostom asSe napolnili, vzdigne
Glavkon svojo ¢aSo, napije: ,Zevsu reSitelju“ in
izliv§i nekoliko na tla izpije, drugi pa storé po
njegovem izgledu.

Zdaj se je zacela obéna veselost; napitnice
ki so si jih pe vrsti napivali, uganke, ki so si
jih dajali, druge naloge, ktere je posameznikom
dajal stola ravnatelj, vrstile so se s kratkimi pe-
smicami, katere so posamesni gosti na liro bren-
kaje peli; vmes ste jim pa tudi deklici kakSno na
piséali zapiskali. Nekateri so Zeleli tudi igrati s
kostkami in deSCicami (nekakov ,8ah“); pa Aga-
ton, vedo¢ da igra rada prepir rodi, jim je vedel
to Zeljo iz glave izbiti. Ko so bili Ze prav dobre
volje, pride neki moz z mladim detkom in dekli-
co, ki sta kazala svojo izurjenost v plesni umet-
nosti, in tudi prizore iz miti¢nih povesti predstav-
ljala. Ko so se jih nagledali, ukaZe stola ravna-
telj Se ,kottabos“ prinesti. ,Da, da, kottabos,
kottabos!“ veselo zadoni vsem iz ust. SluZabniki
prinesejo nekako tehtnico z eno, visedo Skodelico,
pod katero je bila neka pozlacena podoba ,Ma-
nes“ imenovana. SkuSali so zdaj iz svojih ¢as
od strani nekoliko vina v Skodelo tako vreéi, da
bi se nagnila in na podobo trknivsi zazvenela.
Pozneje so pa Manesa v posodo z vodo napol-
njeno postavili pod Skodelo in iz polnih &a$ za-
eli vino Strkati va - njo; pa zdaj je bilo Ze teZe,
Skodelo tako nagniti, da je nekoliko pod vodo
skritemu moZitku na glavo tréila. Drugi pa so
si dali prinesti Skaf vode, po kateri so prazne
Skodelice plavale; va-nje so od strani metali vino
in je tako potapljali.

Napivsi in naveseliv§i se so nekateri gostje
zateli odhajati, spremljani od suZnjev, ki so jim
z bakljami domu svetili; nekateri pa so se zaro-
tili, da ne gredo, predno ne bode vré, ki so ga
bili de¢ki ravno zopet napolnili, izpraznen. Tako
so e dolgo v no¢ pili, in ko so se domu zibali
80 imeli suZnji velik kriZ z njimi.

Oddel za slovstvo in umetnost.

Valentin Mandelc.

Prineski za jegovi Zivotopis, nabral Davorin Trstenjak.

Polititni prevrat leta 1848. je vzbudil tudi
novo delavnost na naSem slovstvenem polji. Usta-

novili so se politiéni in beletristiéni €asniki, in
prikazali tudi drugi razni plodovi slovenskega
duha. Ona doba nam je rodila izvrstne rodoljube
in pisatelje, kakor so postavim: Dr. Razlag, M.
Cigale, dr. Toman, Bozidar Rai¢ in ve¢ druzih;
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— 1#alibog, da je politiéna reakeija in germani-
zavajoti zistem, ki je nastopil po zatretji poli-
ticne svobode, zalenjal sila zavirati krepkega
duba slovenskega.

PoniZzen moZ, a navdehnjen gore¢im rodo-
ljubjem, poirtvovalen, kakor malokateri, je v oni
dobi ustanovil &edna Casnika, in okoli ju zbiral
mlade duSne mo&. Ta moZ je bil nas prezgoda
umrli A. JaneZi¢ s svojima ¢asnikoma: ,Slov.
Béela“ in ,Glasnik“. V jima so nasli mladi pisa-
telji svojo ,areno“, in ako ne bi imeli JaneZica,
tezko bi tudi imeli marsikaterega slov. pisatelja,
ki sedaj marljivo obdelujejo slovstveno nase polje.
Novejsi pisatelji slovenski, kakor: Dr. Krek, Er-
javee, Tusek, Cegnar, Stritar, Levstik, S. Jenko in
dosti drugih so zacenjali svoje duSne moéi vaditi
v Glasniku, in tudi pisatelj, katerega nam je
nevsmilena smrt prezgoda vzela, je svoje prve li-
terarne moé&i poskusil v JaneZiCevem Glasniku.
Mi smo prvokrat nadepolnega mladeni¢a, takrat
Se dijaka, spoznali leta 1858 v Bledu, in kratki
pogovori, ki smo jih Z njim imeli, so nam bile
price jegovega bistrega duha, blagega srca, in
dobrega ukusa. Nismo takrat mislili, da mi mu
bodemo mogli pisati nekrolog. Storimo to delo
patriotiéne pietete s teZkim srcem, a tudi nekoliko
plasljivo, ker poznali smo premalo rajncega ro-
doljuba, pa ker smo zastonj €akali, da bi nam
eden njegovih vrstnikov soufencev in osebnih pri-
jateljev spisal za ,Zoro“ jegov Zivotopis, lotili
smo se sami tega posla po pomockih, ki sta nam
jih izroCila rajncega precestiti brat: Anton, sedaj
kaplan v Skofji Loki, in prijatelj rajncega: vrli
slov. rodoljub P. Graselli, katerima pri tej pri-
loZnosti za prioblene podatke presréno hvalo
izrekamo.

Med rokopisi rajnega Valentina Mandelca,
najSel se je tudi v nemikem jeziku spisani ,cur-
riculum vitae“, katerega je sam sostavil in pred-
loZil ministerstvu, ko je prosil za sluibo javnega
ulitelja. Ta je tako naivno, odkritosréno in s
tako srénim humorom pisan, da nam lepo pojas-
nuje rajnega otro¢ja in mladenieva leta, in ves
pot jegovega izobraZevanja. Mi ga podajamo
nafim destitim bralcem v nemskem izvoru, ker
najbolja prestava ne bi izraZevala tako zvesto
Mandelevega &utenja in mislenja, kakor se vse
to bere v originalu. Glasi se tako-le:

,Geboren wurde ich zu Krainburg in Krain
am 16. Februar 1837. Mein Vater, der das Sattler-
handwerk betrieb, hatte zwar kein Vermdgen, aber
sein Verdienst geniigte dem Bedarfe der Familie,
ja er eriibrigte auch noch so viel, dass er, als
ich ungefiihr acht Jahre ziihlte, ein kleines Haus
kaufte, das meine Mutter und meine Geschwister
noch gegenwirtig bewohnen; ihn selbst hat schon
lingst ein kiihles Grab. Was ich als Kind ge-
trieben, davon wiisste ich weniges zu berichten,
ich werde wohl viel geweint und viel gelacht
haben, wie jedes andere Kind. Den Anfang des
Schulbesuches haben wohl wenige in der Weise
gemacht, wie dies mir geschehen ist, darum will
ich den Vorfall erziihlen. In der Herbstzeit hatten

mich die Aeltern zu meiner Grossmutter in das
Dorf Laufen (Ljubno na Gorenskem) gegeben, wo
ich meine Lust am Obste auslassen sollte. Da
mich jedoch die Grossmutter gerne lange Zeit bei
sich behalten hiitte, schikte sie mich ohne Wissen
meiner Aeltern in die Schule. Doch der Onkel,
der mich das erste Mal dahin fiihrte, hatte sein
Kreuz mit mir. Die Leute hatten mir haarstriu-
bende Geschichten von der Schule vorgeziihlt,
unter andern besonders als Schulregel hervorge-
hoben, dass jeder Schiller die ersten drei Tage
in einer tiefen finstern Kammer auf Todtenge-
beinen kniend zubringen miisste, so dass ich, mit
dem Onkel in die Nihe des gefiirchteten Schul-
hauses angekommen nichts besseres zu thun wusste,
als tiber Hals und Kopf davonzulaufen. Ich rannte
tief in den nahen Wald und verirrte mich voll-
stindig. Da ich keinen Ausgang wusste, auch den
rechten, der mich nach Hause gefiihrt hiitte, zu
finden flirchtete, blieb ich den Tag tiber, — ich
war gegen neun Uhr Morgens entflohen — im
Geholze, jedoch in ziemlich ruhiger Verfassung.
Erst als ich die Sonne nicht mehr sah, und es um
mich zu dunkeln anfing, begann meine Angst zu
wachsen und die Todtengebeine spukten fiirchter-

lich in meinem Kopfe; auch hungerte es mich,

und der Frost machte mich zittern, denn es war
in den letzten Tagen des Oktober. Wiire ich nicht
ein Kind gewesen, ich hiitte in jener Nacht wohl
schwerlich ein Auge zugedrtickt, so aber schlief
ich im Ufersande eines Baches, welchen Ort ich
mir wegen des griossern Lichtes ausgewiihlt hatte,
bis zum hellen Morgen. Ein unbekannter Mann
weckte mich auf; es war der Gemeindehirt eines
mir ganz fremden Dorfes, der mich, nachdem er
mich mit Brot weidlich gesiittiget, durch einen
Burschen nach Hause bringen liess, wo es unter-
dessen nicht besonders angenehm zugegangen sein
muss. Den folgenden Tag musste ich wieder zur
Schule, aber der Onkel hielt mich tiichtig bei der
Hand. So habe ich meine Musenfahrt mit einem
ziemlich romantischen Spaziergang eingeleitet. —
Ein Jahr blieb ich in Laufen, die weitern Nor-
malklassen vollendete ich in Krainburg. Da ich
erst 9 Jahre ziihlte, liessen mich die Aeltern nicht
gerne vom Hause, daher wiederholte ich die letzte
Normalklasse. Im Jahre 1847 trat ich in die L
Gymkl. zu Laibach ein. Bevor ich den ersten
Kurs der II. Gymkl. beendet hatte, starb mir der
Vater eines plotzlichen Todes. Es war fiir mich
ein harter Schlag. Ich vollendete noch das erste
Semester, dann aber erkldrte mir die Mutter, die
schon selbst mit meinen Geschwistern Noth litt, sie
konne nicht das Geringste mehr flir mich thun,
ich solle aus der Schule austreten. Aber dieser
Gedanke wollte mir nicht behagen, ich machte
mich wieder auf den Weg nach Laibach, suchte
meine frithere Wohnung auf, quartirte mich ein,
verschwieg aber sorgfiiltiz, dass meine Mutter kein
Geld habe. Als es zur Zahlung kam, musste ich
klagen, bitten, trosten, die Geduld spannen, endlich
aber dennoch laufen. In der neuen Wohnung
gieng es ebenso. Ich brachte so anderthalb Jahre
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in einer Weise zu, wie ich sie meinem bisesten
Feinde nicht anwiinschen kénnte. Mit dem Beginn
der IV. Gymkl. kam ich zu einer unbemittelten
Handwerkerfamilie, als Lehrer von 2 kleinen
Knaben gegen Verpflegung ohne weitere Bezah-
lung. Ein Kaufmann hatte sich meiner erbarmt
und mir auf mein Bitten Stoff fiir eine Kleidung
gegen spitere Bezahlung gegeben. Mein fritherer
Anzug war in Stiicke gegangen. Ich war nun
iibergliicklich, abgerechnet die Angst, die ich in
der ersten Zeit hatte, als ich Unterricht gab, ich
war erst 14 Jahre alt, also Kind und Hofmeister
zugleich, wie ich denn auch bisweilen die Rollen
in keiner besonders riihmlichen Weise vertauschte.
In der V. Gymkl. verblieb ich daselbst, verdiente
auch ein Paar Gulden monatlich. In der VI
Gymkl. gab ich viele Stunden Unterricht, bekam
tibrigens ein Stipendium von 32 fl. so dass ich
anfangen konnte, die Schulden aus meiner IL. und
III. Gymkl. zu begleichen, was mir indessen erst
in der VII. vollkommen gelang. In der VIIL ver-
diente ich so viel, dass ich ein ordentliches
Stimmechen fiir die Reise nach Wien bei Seite
legen zu konnen hoffte. Aber eine 6 wichentliche
gefihrliche Brustkrankheit, die mich schon in der
VII. Klasse einmal heimgesucht hatte, und an
deren Nachwehen ich das ganze erste Jahr meiner
Universititszeit litt, wie ich denn auch gegen-
wiirtig noch brustschwach bin, machte einen be-
deutenden Strich durch meine Rechnung. Ich
hatte mir beinahe nichts als das Reisegeld erspart.
Wie viel Geld ich hiitte, sagte ich Niemanden,
denn ich hitte zu viel Kopfschiitteln gesehen und
der Mutter unniitze Sorgen gemacht. Mit einigen
Kreuzern stand ich nun allein und unbekannt in
der grossen Stadt iiber 60 Meilen weit von meiner
Heimat. Ich hatte von Kindheit auf manches
bittere erfabren, aber so knapp war es mir noch
nie um’s Herz gewesen. Wohl hatte ich aus Lai-
bach 2 Empfehlungsbriefe mitgenommen, da ich
aber eine Visitation befirchtete, steckte ich die
versiegelten Schreiben unter meine Weste und
verlor sie. Zum Gliicke wusste ich noch eine der
beiden Adressen, ich ging zu dem Manne mich
selbst zu empfehlen, und das Gliick begleitete
mich. Nach dem Massstabe meiner geringen For-
derungen richteten wir die Sache zu meiner Zu-
friedenheit aus. So brachte ich anderthalb Jahre
in ziemlich trauriger Weise zu, aber ich war zu-
frieden. Gegen das Ende des zweiten Jahres be-
kam ich ein Knaffi'sches Universititsstipendium,
fir das ich zu Anfang des Jahres eingekommen
bin. Wiire meine Lage eine gute gewesen, dass
ich nicht jenes Geld als den einzigen Schmer-
zensbefreier angesehen hiitte, ich wiirde vergessen
haben, dass ich eine Bittschrift geschrieben, und
der Gruss der schinen 150 fl. hatten mich staunen
gemacht. Zu Anfang des dritten Jahres wurden
zu meiner Existenzfrage ein Paar weitere Frage-
zeichen gesetzt. Da war es, dass ich erfuhr, man
konne eine Staatsunterstiitzung ohne spezielle Pro-
tection und Empfehlung von Seiten einer dem h.
Ministerium nahestehenden Person und ohne sich

fiir italienische Gymnasien zu verpflichten, bloss
durch giitige Empfeblung der H. Professoren er-
langen. Es ist beinahe liicherlich diess gestehen
zu miissen, aber mir war es nun so geschehen,
da ich bei meiner grundsiitzlichen Abneigung
gegen ausgedehnte Bekantschaften und sogenann-
ten Freundschaften nur mit einigen wenigen Mit-
schillern aus den Gymnasialjaliren Umgang pflog
und auf diesen Gegenstand als einen selbstver-
stindlichen gar nicht zu sprechen kam. — Im
Dezember nun bekam ich auf die giitige Empfeh-
lung meiner Professoren eine ausserordentliche
Staatsunterstiitzung, deren Genuss mir in der
Folge bis zum Sept. 1859. verlingert wurde. —
Das waren in ihren allgemeinsten Ziigen die ma-
tericlen Freuden und Leiden auf meiner Studien-
bahn. (Konec prih.)

Slovenskim pisateljem in prijateljem
slovenskega slovstva!

Da bi slovenski pisatelji imeli duSevno sre-
dis%e, ktero bi jim dajalo priliko o raznih pisa-
teljskih zadevah se sporazumevati, (posebno pri-
merno deliti delo med delalce) in da bi o pravem
tasu podeljene podpore na slovstvenem polji Ze
delajote zmoZne moéi vzdrievale in krepCale pa
tudi novih pridobivale, se je ustanovilo slov.
pisateljsko dru§tvo. VspeSuega delovanja se
je pa od njega le nadjati, ako se obilno Stevilo
posebno podpornih udov v njem zbere. Mecenatov
slovenskih ni; tedaj mora ves narod prevzeti po-
kroviteljstvo pisateljskega drustva.

Zato se vabijo vsi slovenski pisatelji in vsi
rodoljubi, kterim je mar za razcvet slovenskega
slovstva, naj pristopijo v obilnem stevilu mlademu
druztvu. Doneske in oglase sprejemajo gg. po-
verjeniki in pa g. denarnicar.

Ljubljana, 10. julija 1872.

Odbor ,drustva slovenskih pisateljev“:

Dav. Trstenjak, predsednik; Dr. Razlag R., pod-

predsednik ; M. Pletersnik, tajnik; Dr. Vesnjak J.,

denarni¢ar; Fr. Erjavee, J. Juréié, J. Nolli,
J. Ogrinee, Dr. V. Zarnik, odborniki.

PoverjeniStvo za pisateljsko drustvo so
blagovolili prevzeti gg. prof. Dr. Krek, v Gradeu;
F. Kapus, v Celji; Fr. Rapoc, v Mariboru;
Dr. Gregorié A, v Ptuju; L. Einspieler, v
Celoveu; Dr. Mencinger, v Kranji; H. Zark,
na KrSkem; Fr. Hren, v Begnjah; prof. Fr. Er-
javec, v Gorici; prof. Jesenko, v Trstu.

Listnica opravni$tva: Dijaki, kateri med Solskimi
pocitnicami Zele list na dom dobivati, naj izvolijo poslati
svoje dotiéne adrese do 10. avg.

Lastnik: Davorin Trstenjak. Izdavatelj i odgovorni urednik: Fr. Rapoe. Tisk. Narodna tiskarna F. Skaza in drugi,
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